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Kapnenxko H. ®@yukyuonuposanue onuma EBIIPAKCHA 6 xyoojxcecmgenHoM OucKypce
Il. 3azpebenvnozo.

Cmamos noceawena ananuzy xonyenma Eenpaxcus, komopbiil evioensiem 6 npeoenax xyooicecmaeHHo2o
ouckypca 11 3acpebenvroco. Bvidenenvl u 0xXapaxmepuzo8anvl CeMAHMU4ecKue KOMHOHEHMbl COOCTBEHHbIX
UMeH, KOmopble 8epOanu3upyiom coomseemcmeayowull KOHyenm u 0becneyusaron Hamudue 8 Hem YeHHOCHHOU
cocmasnaowei. Akyenmupyem eHUMAHUe HA POJU OHUMA 8 CMBICI080U OP2AHU3AYUY OUCKYPCA.

Knioueswle cnosa: xonyenm, ums cobcmsaennoe, Xy0oxicecmseHHulll OUCKYPC.

Karpenko N. Functioning iof the proper name YEVPRAKSIYA within P. Zagrebelnyi’s artistic
discourse.

The article is devoted to the analysis of the concept Yevpraksiya that is distinguished within
P. Zagrebelnyi’s artistic discourse. The semantic elements that verbalize the corresponding concept and provide
the presence of the evaluation component in its structure were defined. The attention is focused on the
functioning of the proper name as a means of the discourse organization.

Keywords: concept, proper name, poetic discourse.
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STUMOJOTUYECKHUN MMOIXO
B IMIPENMOJABAHUM MHOCTPAHHBIX AA3BIKOB

B cmamve npeonacaemcs ucnonvzosanue 3mumMon02U4ecKo20 nooxXooa 6 npenooasaHuu UHOCMpaHHbIX
A3ZLIKOG, YMO NO36OIUM PACUIUPUMG HAYUHDIL KPY2030P Y4AWUXCA U NOMOYb 8 3aNOMUHAHUU HOBOU NEKCUKU.
Kniwoueewie cnosa: nepsoxopenv, smumonousl.

B mporecce u3yueHUs HWHOCTpPaHHBIX SI3BIKOB HEOOXOJMMO 3allOMHUHAHUE OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA HOBBIX CJI0B. OJHMM W3 BCIIOMOTATENIbHBIX CIIOCOOOB 3allOMHUTH Ty WJIM HUHYIO
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JIEKCUYECKYI0 €AMHMILY SIBISETCS TaK Ha3bIBa€MbId MPUEM “‘BEIIANIKU’, KOIJa HE3HAKOMOE
CJIOBO aCCOLIMUPYETCS CO 3HAKOMBIM U, TAKUM 00pa3oM, 3aKpeIUIsieTCs] B CO3HAHUU y4Yallerocs.
[TonoOHbIE acconmanyy, Kak NpaBUI0, UHAUBUIYAJIBHBL, U IIOCIIE€ TOTO, KaK TO WJIX HHOE CJIOBO
OBUIO OCBOEHO, MCYE3al0T, 3a0bIBAIOTCS, NEPECTAOT AKTUBU3UPOBATHCA B CO3HAHUU
ropopsiero. Ilockonbky peOEHOK WM  B3pOCHBIN, UW3YYAIOUIMA  SA3bIK, HEMHHYEMO
MPOAYIHUPYET T€ WM WHBIC ACCOIMAIMH, MPETOAaBaTellb MOXKET MOMOYb MCTOIB30BaTh ATH
“HHTEJUIeKTyaJIbHbIe yCUIHs~ OoJiee MMoJIe3HBIM 00pa3oM, a MIMEHHO, [T0/ICKa3aTh UCIOIb30BATh
JUTs HOMUHAIIMU HE CIy4alHyl0 acCOILMAlMI0, & BHYTPEHHIOI (JOPMY TOTO WM MHOTO CJIOBA.
OTmeTHM, YTO NPUMEHEHHE JaHHOTO METOJla 3allOMHWHAHUSl CJIOB BO3MOXKHO HE BCErJa,
OJIHAKO, B TEX CiyyasX, KOrjJa BHYTpEHHssI (opMa BOCCTaHOBUMA U (PUKCUpYETCs B
TUMOJIOTUYECKUX CIOBApSAX, U, BOZMOXKHO, UIMEET MPOU3BOJIHBIE B POJIHOM SI3bIKE YYallUXCH,
TUMOJIOTUYECKUH TIOJIXO/] B IIPENOJaBaHNN HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KAK ITOKA3bIBAET IPAKTHKA,
oKa3pIBaeTcsi BecbMa A(PeKTUBHBIM. [IpH3HAK, MOJIOKEHHBIH B OCHOBY HOMHHAIIMU, Kak
NPaBUJIO, M3BECTEH PEUMIIMEHTaM, OJHAKO UM HE NPHUXOAUT B TOJIOBY OOpaTUTh Ha HEro
BHUMaHue. [IpuBiedeHne BHYTpeHHEW (OpMBI CIIOBa BBI3BIBAET HWHTEPEC YUAINIMXCA W
CTUMYJHUPYET WX CTPEMIICHUSI K HAYYHOMY MOHUCKY. OTMETHM, YTO STUMOJIOTUYECKUE CIIOBAPH
JNOCTYIIHBI, OTEUECTBEHHAss OSTUMOJIOTUYECKas TPAAMIMs  pacloyiaraer  Oorarelimm
MaTEpHUAIOM, M Ka)XJbli YYEHHUK MOXKET CaMOCTOSITENbHO IOJb30BATHCS 3TUMOJIOTHYECKUM
CJIOBapEM KaK POJIHOTO, TaK U N3YYaeMbIX SI3bIKOB.

JUis npoBeleHHs] acCOLMATUBHBIX CBS3€M MEXIy CJIOBaMM, KOTOpble, HpH OoJjee
THIATEILHOM PAaCCMOTPEHUH MOTYT UACHTU(DUIMPOBATHCSH KaK UCTOPUUYECKUE, MTPENOJaBATEII0
1es1ecoo0pa3Ho  OMepUpoBaTh HAyYHBIM IOHATHEM TepBOKOpHS. [lepBokopeHp — 3TO
NEPBOAJIEMEHT OBITHS, 3aJO0XKEHHBII BO BHYTPEHHIOIO (OpMy TOro WJIM HMHOTO CIIOBA.
[lepBOoKOpEHb TOBTOPSIETCSI B HOMWHAIIMU TIPEMETOB W SIBIICHUH B Pa3HBIX SI3bIKaX, OH
nojBepraercs (HOHETHIECKUM M3MEHEHUSM, KOTOPBIE YacTO MPUBOMAAT K €r0 HEY3HABAEMOCTH.
B 3amaum uccnenoBarenss BXOIUT BBISIBICHHUE MEPBOKOPHS MPH MOMOIIM ATHMOJOTHYECKOTO
aHallu3a ¥ COIOCTABJICHUS JAHHBIX ATHUMOJOTHYECKHUX CIOBapeid pa3HbIX SA3BIKOB.
IlepBokopeHb COOTHOCUM C TeM, 4T0o M. M. MakoBCKU Ha3bIBaeT “IyIION CJIOB”: “...0JTHO H
TO K€ 3HayeHwe, cBoeoOpa3Has “‘myma” CJIOB, MOXET B TOM HJIM HHOM
BapHaHTe...BOIUIOIIATBCA M MEPEBOIUIOIATHCA B  Pa3IMUYHBIX S3bIKOBBIX O0OJOYKAX,
HEOJMHAKOBBIX MO CBOEH TUIIOJIOTHH B A3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHu™ [3, c. 71].

bB.M. TIpange, wuznmaras apaOCKyl0 TIpaMMaTHKy B CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOM
OCBEIICHNHU, TPUBOIUT OMPEIEICHHE HCXOJHOTO KOPHS CEMHUTCKHX S3BIKOB, B MOHUMAaHHUH
KOTOPOr0 BO3MOXHO IPOBECTH Napajlieib ¢ MEepBOKOpHEM: “KoOpeHb — 3TO H3BIEKAEMBIi
MOP(OJIOTHYECKUM Ty TEM U3 COBOKYITHOCTH OCHOB ““OCTOB”’ M3 COTJIACHBIX 3BYKOB, U3 KOTOPBIX
nyTéM HaOopa pa3HbIX TJacHbIX U ap@UKCOB Kak OBl CTPOATCS OCHOBBI M CIIOBA.
CymiecTBOBaHHE KOPHSA MOKET OBITh MPHUHSATO JIMIIL B 3TOM CMBICIE, €r0 HENb3sl CYUTATh
UCTOPUYECKU 3apEerUCTPUPOBAHHOM JieKkcuueckod enuuuued” [1, c¢.19]. Amnanorus
3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO 3TUMOJIOIMYECKOE BBISIBICHHUE MEPBOKOPHS MOJOOHO TOMY, Kak
b. M. I'pannie onpezaenser BbISBICHHE KOPHS B CEMHUTCKUX fA3bIKaX — yOpaTb BCE TO, 4eM
“o0poc” KOpeHb W YBHAETh “ocTOB”. IlepBOKOpEHBH Kak CKEJIeT HE MOXKET JKUTh 0e3 Tena,
MEPBOKOPEHb BO3MOKHO 3a()MKCHPOBATH JIUIIh B COCTABE CJIOB, CaM 1O ceOe MEePBOKOPEHB HE
MOJKET BCTYIIaTh B TPAMMATHYECKHUE W MapaJUTMaTHIECKIEe OTHOIICHHS U, CIIEA0BATEIHHO, HE
MOJKET y4acTBOBATh B Pa3BUTHH SI3bIKa, HE Oy y4un 0()OpPMIICHHBIM B CIIOBA.

[IpuBeném mpumep BBIABICHUS IMEPBOKOPHS HA MaTepuaje Ha3BaHUS SJIEMEHTApHOTO
JIECTBHUS “TOPETH .

Ioperb. OOmecnaBsHCKOE, HMHIOEBPONEHCKOIO XapakTepa, HMEET COOTBETCTBHS B
JUTOBCKOM gareti — jKeub, TpeBHEMHAUNWCKOM haras — jkap, JpeBHEHPIaHICKOM gorim — Ipero.
OT ocHOBHI Top- o0Opa3oBaHO “TOpeTh”’ MW, B JIPYro oriacoBke — ‘“kap”. Dopma ‘““xkap”
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pa3BUIIaCh U3 MpaciaBsHCKOro *gérb BCIEACTBUE U3MEHEHUS Mepe]] INIaCHBIM MEpEeIHEro psjaa
/&/ cornacHoro /r/ B //. JlaHHBIN MpaciiaBSHCKUN KOPEHb IPOUCXOAUT OT UHI0EBPONEHCKOTO
*Ghér-, oT KOTOPOro MpPOM30LUIO TAKXKE CIOBO TOpeTh. POJICTBEHHBIMH SIBISIOTCS MPYCCKOE
gorme — ’kapa, apMIHCKOe ger — Teruio, rpedeckoe thermos (th u3z dh) — T€merii [4, 1. 1, c. 441,
5,c.145; 6, c.110].

WNunoeBponeiickuii kKopeHb *ghér- co 3HaueHHeM ropets oTMedeT Takke B. M. Wmmnu-
Cuthu [2, c. 337].

OueBUIHO, POACTBEHHBIM MPEJCTABISETCS TaKXke Typerkoe hararet — kap, KoTopoe,
BOCXOAMT K apabckomy /hararatun/ — sxapa, xap [9].

OAHOKOPEHHBIM SIBIISIETCSI TAKXKE CIIOBO “TepMbl” — OaHU B CTPYKTYpE aHTUYHOTO rOpo/a,
KOTOpO€ B JIaTBIHU JKCIUIMLIHpYeTcd Kak thermae, MHO)KeCTBEHHOE 4ucio oT therma, oT
rpedeckoit popmyIsl thermai pegai T€rubie ncrounuku. Kopenp *ghar-/*har- npucyrcrByer B
caHckpuTe gharmas (Teruio, *apa), K KOTOPOMY BOCXOIMT TaKkXe Tpeueckoe cioBo théros —
JIETO, CTAPOCIIaBIHCKOE TOPETH, TOTCKOE varmian [8, ¢. 994-995].

Onmpasch Ha TOTCKOE CIIOBO varmian, MpEeAnpUMeM TMONBITKY CBS3aThb C HUAM
VHJIOEBPOIIEMCKUI KOPEHb WET, KOTOPBIM MPOCIEKUBACTCA B COBPEMEHHOM MCIIAHCKOM VErano
— Jiero. Jlekcuyeckasi €IMHULIA VErano SIBJISIETCS COKpAIICHHEM OT CJIO0Ba HAPOJIHOM JaThIHU
veranum tempus “BeceHHee Bpems . Jlo 30J10TOro Beka B MCIAHCKOM KYJIBTYpE Pa3iudyalIich
MOHSTHS, BepOaIn3upoBaHHbIE KaK verano, KOTopoe 0003Havyallo KOHELl BECHbI U HayaJjo JIeTa,
u estio, KOTOpoe NPUMEHSJIOCh Il O0O3HAuYeHUs oOcTaTka TEMIOro ce3oHa. Primavera
(“reryblii ce€30H”) MPOMCXOAUT M3 HAPOJHOM JIATBIHM prima Vera, KOTOPOMY COOTBETCTBYET
COoueTaHWe W3 KJIACCHYECKOW JaThlHM primo vere “B Hawanme BecHbl  [7, c.573]. B
COBPEMEHHOM HTAaJbIHCKOM f3bIKE BeCHa O00O3HAuYaeTCsi CJIOBOM primavera, B COCTaBe
KOTOPOTO BBIJICIISIETCS] JIATHHCKUN KOPEHb VEr, BOCXOIAIIMN K HHIOEBPOIEHCKOMY WET,
KOTOPOMY COOTBETCTBYET JIPEBHEHUCIAHICKOE var (BecHa) [8, c. 785].

B03MOXHO, pOJICTBEHHBIM IMPEICTABISETCS KOPEHb CI0Ba verde — 3eJIE€HbBIN B HCIIAHCKOM
U UTAIBSTHCKOM, BOCXOJSIIUN K JIATHHCKOMY Viridis, KOTOpBIN, OYEBUIHO, CBSI3aH C Virere —
ObITh 3€NEHBIM M CHWIBHBIM. OTOT KOPEHb B TaKOM BHJI€ MPOCIEKUBAETCA TOJIBKO Ha
JATUHCKOM apeajie, OJHAKO, CYIIECTBYET TMIIOTe3a, CBSA3BIBAIOIIAS €r0 C MHIOEBPONECHCKUM
*ghar-/ *ghvar- (ObITb 3en€HBIM, KENTHIM), CEMAaHTHKa KOTOpOro “osectetsh . Bokpyr aToro
3HAYeHUsS] TPYNIHUPYIOTCS CJIOBa CaHCKpuTa harita (3en€Hsiii), haritaka (3emeHsb, oBoIM) |
hirana (3010T10), cTapocnaBsHckoe zlutu (KENTHIN), TPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOE gruoni, HEMEIKOe
griin (3enéHsIii), TuToBcKOE geltas (xEntorit) [8, c. 1046].

Takum oOpa3om, mepBoKOpeHb *ghar-/*har- TpaHcmupyeT CMBICT TOPEHHS, BBIIACICHUS
Teria U cBera. B mpouecce TpaHchopmanuu 3HaueHUM, Ha 0asze ‘Teruia’ chopMUpPOBAIICS
CeMaHTHYeCKHil my4yok ‘““kap” har-. OT Hero nMpou30LUUIHM CEMAHTUYECKUE HENOYKH “‘Terio” —
“rérmoe BpeMs rojaa’’ wer, gajiee Ha 0a3ze 3HaUeHUs “TEIUIBINA Ce30H” TPOCIEKUBACTCS MYUOK C
CEMaHTUKOM “ObITh 3€JEHBIM U CHUIBbHBIM~ — virere. OT MOCJIEAHETO0, OYEBUIHO, Pa3BUIUCH
“nBeTOBBIE” LIETIOYKM HAa OCHOBE “‘CO3pPEBIIErO B TEIJIBIM CE30H ypoxKas™: “ObITb 3€JEHBIM,
xEnteiM” — *ghar-/ *ghvar-. Bo3Mo)kHO, MOC/IeTHUI — 3TO TOT K€ KOpPeHb, uTo U *ghar-/*har-
NPUCYTCTBYIOIIKI B caHckpuTe gharmas (Teruio, xkapa). C 10CTaTOYHONW CTENEHbIO TOUHOCTU
CieNlaéM BBIBOJ O TOM, YTO MCXOIHBIM OKa3aJ0Ch TaKTWJIBHOE OUIYIEHUE TEeIia, a 3aTeM —
BHEITHWI, TPU3HAK I[BETA, KOTOPHI MEHEEe OIIyTHM, €r0 HEBO3MOXXHO BOCHPHHATH C
3aKpBITHIMU TJIa3aMU WJIH HE OCTAaHOBMB Ha HEM BHHUMAHUWSA, B OTJIMYWE OT OILLYIICHHUS YKaphl,
BOCHPUATHE KOTOPOTO MPOUCXOAUT MOMUMO BOJIH PEIUITUCHTA.

CnenoBarenbHO, 0a30if CEMaHTHYECKOTO IydykKa MOCHEAyomeld TpaHchopMmauu
3HaYeHUH JT0JKHO ObITh HanboJiee MHTEHCUBHO OIYIIaeMOE CBOMCTBO.

[IpoBenenue acconuanuu Ha 6a3e nepBokopHs *ghar-/*har- MoxeT oka3zaTbcs MOJIE3HBIM
JUIS TYpOK U apaboB, KOTOpPBIE N3Yy4alOT PYCCKUH, MOCKONIBKY KopeHb /har-/ 0603HauaeT xapy B
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UX fA3bIKaxX U MOMOXKET 3alIOMHUTh PYCCKHUE CJIOBa ‘“Kapa’”, “ropeTh’ W UX Mpou3BojHbIE. [l
PYCCKOTOBOPSIIMX CTYIEHTOB, M3yUYaIOLUX UTAJIBIHCKUNA U HCIIAHCKUM acCOIMAIMsI CO CIIOBOM
“kap” W 3HAKOMCTBO C €r0 TUMOJIOTHEH MOMOXKET 3allOMHHTH CJioBa “3ey€HBbIN” (verde) u
“nero” (verano — B wHcmaHckoM). Jlaxke B TOM ciydae, KOrja BOCCTAHOBJICHHE
TUMOJIOTHYECKUX CBS3CH MpeanosaraeT Oosbliee yriIyOJieHHE B HAy4YHBIA MaTepuai, 4em
MPOCTOE 3allOMHUHAHWE HOBOTO BOKaOyispa, OHO HHKOTJAa HE ‘“‘3amyTaeT’ ydamierocs, a
HA00OPOT, MMOMOXKET €My YBHUAETH SI3bIK B €r0 YKHBOM PAa3BUTHU, UCTOPHH U MHOTOBEKOBOM
TaWHCTBE €T0 BEUHOU JXKM3HU, JAIONIEH KIII0Y K 6€CCMEPTHIO.
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Kapnenko Y. O, Jlazapenko JI. M. Emumonoziunuii nioxio y 6uKkiadanni iHo3eMHUX MO8.

Y cmammi npononyemvcsa guxopucmanus emumono2iuno2o nioxooy y 6UKIAOAHHI IHO3EMHUX MO8, WO
00360751€ POUUPUMU HAYKOBULL CEIMO2NA0 MA O0NOMOSU Y 3aNAM SIMOBYEAHHI HOBOT 1IEeKCUKU.

Kniouosi cnosa: nepuiokopins, emumonozis.

Karpenko U. O., Lazarenko L. M. Etymologic approach in the teaching of foreign languages.

The use of etymologic approach in the teaching of foreign languages is proposed in the article. It would
enlarge pupil’s philological background and help to memorize new vocabulary.

Keywords: primary root, etymology.

Knumoesa 10. IO.
T'opnaiecvkuit 0eprrcagnuil nedazoivHull iHcCmumym
iHo3emHux moe (Ykpaina)

TUIOJIOT'ISA MOJIB: KOTHITUBHUM ACHEKT

Y cmammi pozensanymo ocHo6Hi cemanmuuHi 2pynyeanHs HOMIHAMUBHUX OOUHUYb, 6CIMAHOBIEHO CINANYC
2PYnu KOMNO3UmiG 3i 3HAYeHHAM ‘nodia”, 8UHAYEHO 3HAYUYW 0COOAUBOCMI KOMNO3UMIG, SKI AHANI3YVIOMbCA,
npu 00'€OHAHHI IX Y OHOMACIONOSTUHUTL KIAC.

Kniwowuoei cnosa: cemanmuyne none, memMamuyHMa 2pyna, JeKCUKO-CEMAHMUYHA  2pyna,
OHOMACIONO2TYHUL KI1AC, KOMNO3UM.

TenneHuii 10 pi3HOACIEKTHOIO OMKMCY CEMAaHTUYHMX SIBMIL BU3HAYaIOTh CYyYacCHHM CTaH
JIHTBICTUYHOI HAyKH, BUHHKA€ MHUTAHHS MPO MPUHIMIN TOJHOBOI Oprasizaiii JeKCHYHOIO
IpoCTOpy, L0 0a3yeThCs Ha IHTETpaJbHUX O3HAKaX JIEKCEM Ta JI03BOJISIE aHaNi3yBaTu
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